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Von ewiger Liebe  op.43,1 – J. Brahms                

      (August Hoffmann von Fallersleben) 
 
 
Dunkel, wie dunkel in Wald und in Feld! 
[‘dʊŋkəl  vi: ‘dʊŋkəl ɪn valt   ʊnt ɪn  fεlt] 
 
Abend  schon ist es, nun schweiget die Welt. 
[‘a:bənt  ʃo:n   ɪst  εs nu:n ‘ʃvaɪgət    di:   vεlt] 
 
Nirgend noch Licht und nirgend noch Rauch,  
[‘nɪrgənt nͻx   lɪçt   ʊnt  ‘nɪrgənt nͻx   raʊx] 
 
Ja, und die Lerche, sie schweiget nun auch. 
[ja: ʊnt  di:  ‘lεrçə     zi:  ‘ʃvaɪgət    nu:n  aʊx] 
 
Kommt aus dem Dorfe  der  Bursche heraus, 
[kͻmt   aʊs de:m ‘dͻrfə de:ɐ ‘bʊrʃə     hε’raʊs] 
 
Gibt  das Geleit  der  Geliebten nach Haus, 
[gi:pt das gə’laɪt de:ɐ gə’li:ptən  na:x  haʊs] 
 
Führt sie am Weidengebüsche vorbei, 
[fy:rt   zi:  am ‘vaɪdəngə,bʏʃə    fo:r’baɪ] 
 
Redet  so viel und so mancherlei: 
[‘re:dət zo: fi:l  ʊnt zo: ‘mançɐlaɪ] 
 
͈ Leidest du Schmach und betrübest  du dich,  
[‘laɪdəst du: ʃma:x     ʊnt  bə’try:bəst du: dɪç] 
 
Leidest du Schmach von andern um mich, 
[‘laɪdəst du: ʃma:x     fͻn  ‘andɐn  ʊm mɪç] 
 
Werde  die Liebe getrennt so geschwind, 
[‘ve:rdə di:  ‘li:bə   gə’trεnt  zo: gə’ʃvɪnt] 
 
Schnell wie wir früher vereiniget  sind. 
[ ʃnεl      vi:  vi:ɐ ‘fry:ɐ  fεɐ’aɪnɪgət zɪnt] 
 
Scheide mit Regen und scheide mit Wind, 
[‘ʃaɪdə    mɪt ‘re:gən ʊnt  ‘ʃaɪdə   mɪt  vɪnt] 
 
Schnell wie wir früher vereiniget sind”. 
[ ʃnεl      vi:  vi:ɐ ‘fry:ɐ  fεɐ’aɪnɪgət zɪnt] 
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Spricht das Mägdelein,  Mägdelein spricht: 
[ ʃprɪçt  das ‘mε:kdəlaɪn ‘mε:kdəlaɪn ʃprɪçt] 
 
͈ Unsere Liebe sie trennet sich nicht! 
[‘ʊnzərə ‘li:bə  zi:  ‘trεnət   zɪç   nɪçt] 
 
Fest ist der  Stahl und das Eisen  gar sehr,  
[fεst ɪst de:ɐ ʃta:l   ʊnt  das ‘aɪzən ga:r ze:ɐ] 
 
Unsere Liebe ist fester noch mehr. 
[‘ʊnzərə ‘li:bə ɪst ‘fεstɐ  nͻx  me:ɐ] 
 
Eisen  und Stahl, man schmiedet sie um,  
[‘aɪzən ʊnt  ʃta:l   man  ‘ʃmi:dət     zi:  ʊm] 
 
Unsere  Liebe, wer wandelt sie um? 
[‘ʊnzərə ‘li:bə   ve:ɐ ‘vandəlt zi: ʊm] 
 
Eisen und Stahl, sie können zergeh’n, 
[‘aɪzən ʊnt  ʃta:l   zi: ‘kœnən  tsεɐ’ge:n] 
 
Unsere Liebe muss ewig besteh’n!” 
[‘ʊnzərə ‘li:bə  mʊs ‘e:vɪç bə’ʃte:n] 
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